
Permitidme una breve semblanza del doctor Emilio Ridruejo Alonso, a pesar de que es 
conocido por buena parte de este Departamento, pues no en vano fue adjunto, agregado 
y catedrático de esta casa desde 1978 hasta 1988. Diez años intensos de actividad 
académica y de gestión negociadora, que lograron, junto al profesor Ángel López 
García, el impulso definitivo del Departamento de Lengua española –así empezó a 
llamarse entonces-, de los estudios lingüísticos y de las líneas docentes y de 
investigación, que son hoy la base de la actual Unidad docente de Lengua española. Por 
supuesto, fue director de dicho Departamento y el maestro de un grupo de doctorandos, 
hoy profesores de la Universitat de Valencia, de la Jaume I de Castellón, de la 
Universidad de Valladolid y del Colegio universitario de Soria, dependiente de esta 
última.  
El profesor Ridruejo ha creado escuela dentro de la lingüística histórica y la 
historiografía lingüística española, dentro de la filología española y de la filología 
románica. Un maestro filólogo, un insigne romanista, un experto en la lengua medieval 
y del siglo de Oro, en los textos y en la gramáticas de estos periodos, en la sintaxis 
histórica, en el cambio lingüístico, un innovador en estos y otros ámbitos, como 
muestran sus estudios de lenguas amerindias, de las gramáticas misioneras -una línea de 
investigación esta última que penetra con fuerza en el panorama de la lingüística actual-
, así como también pionero en las investigaciones de pragmática histórica; suyos son los 
aportes más significativos de esta emergente disciplina desde el punto de vista histórico. 
El Dr. Ridruejo, insistimos, es hoy una figura indiscutible en el mundo hispánico y en el 
mundo románico. Es conocido y reconocido por ello en el ámbito internacional con 
presidencias, direcciones, títulos honoríficos; por ejemplo, ha sido presidente de la 
Sociedad de Lingüística Románica y miembro de honor del órgano directivo de esta 
sociedad a partir del 2007. A su mediación, de hecho, debe la Facultad de Filología de 
la Universitat de València, la organización del Congreso Internacional de Lingüística y 
Filología Románica, congreso del que ha sido también Presidente, en concreto, en el 
celebrado en la ciudad de Innsbruck. 
Para ser maestro hay que ser un buen discípulo. Y él lo fue de D. Félix Monge Casao. Y 
ha sido un maestro ejemplar para algunos de nosotros, para todos los estudiantes que 
han gozado con su magisterio aquí, allá y acullá, y para todos los colegas que le han 
conocido.  
Sí, es un maestro insigne, con discípulos, una especie la de los maestros con verdaderos 
discípulos hoy única, dada la tendencia a la soledad investigadora. Ridruejo, como 
familiarmente lo llamamos, esta figura indiscutible de la lingüística hispánica, es un 
soriano con influencias aragonesas hoy en Valladolid que no ha dejado de ser 
valenciano. Una figura callada, solo aparentemente triste, justa, amable, respetuosa, 
dialogante, entregado en cuerpo y alma a la ciencia, un humanista que nos permitió a 
muchos ser hoy lo que somos y, muy importante, lo que quisimos ser.  
Llegó a esta universidad en una época de tensiones lingüísticas, pero inmediatamente 
convenció a muchos de que español y catalán tenían que ir juntos para impulsar los 
estudios lingüísticos y la investigación en ambas lenguas en esta universidad, que una 
no era nada sin la otra, que eran caras de la misma moneda. Ganamos todos por su 
juicio, siempre justo.  
Durante su corta pero intensa presencia en Valencia fue el director de la tesis de nueve 
profesores, que lo fueron o lo siguen siendo de este Departamento, de los que cuatro son 
catedráticos (dos en esta Universidad) y el resto, menos uno, titulares de universidad (un 
buen bagaje). Y ha seguido y seguirá rigiendo los pasos de los que ahora son nuestros 
discípulos, sigue resolviendo problemas, discutiendo análisis y hablando de ciencia 
lingüística con quienes ya no son sus hijos académicos, sino sus nietos y biznietos. 



Continúa participando en nuestro doctorado, impartiendo seminarios y conferencias en 
esta Universidad, que fue suya y lo sigue siendo. Con nuestra propuesta solo queremos 
que ese reconocimiento merecido por los años que nos entregó sea también institucional 
y dicho nombramiento de Doctor honoris causa nos permita integrarlo para siempre en 
el claustro de profesores de la Universitat de València. 
Además de los estudios de lengua, impulso la docencia del portugués. Él mismo asumió 
las clases para que el portugués no desapareciera de los Planes de Estudio. 
Sin duda, creo escuela. Por una lado, en Valencia dejó los cimientos puestos de lo que 
hoy es el grupo de investigación sobre lengua oral más importante dentro del mundo 
hispánico, el grupo Val.Es.Co., formado por 14 investigadores permanentes de las 
Universidades de Valencia y Alicante, y es fundador del grupo de investigación de 
historiografía lingüística, en el que se incluyen profesores de prestigio internacional 
españoles y extranjeros, algunos también de esta casa, además de impulsor de la 
Asociación de historiografía, de la que fue su presidente. Asimismo ayudó a impulsar la 
línea de Español de América, la que, sin duda, gracias a la investigación de profesores 
de este Departamento, se ha convertido en punto de referencia nacional e internacional. 
 
 
De sus publicaciones deseamos destacar las vinculadas de algún modo a Valencia o a la 
Univ. de Valencia  
 
- "El tratamiento de los modos verbales en la Gramática de la lengua castellana de 

Vicente Salvá", Miscel.lània Sanchis Guarner, Valencia, Universidad de Valencia, II, 
1985, págs. 263-268. ISBN: 84-370-0260-5. CLAVE: CL 

- "La forma verbal en –ra en valenciano", Linguistique comparèe et typologie des 
langues romanes. Actes du XVIIe Congrès International de Linguistique et 
Philologie Romanes. Aix-en-Provence, 1985, págs. 439-448. ISBN: 285399130X.  

- "La gramàtica racionalista a València: Benito de San Pedro",  Historiografia 
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- "Tres catalanismos (y aragonesismos) sintácticos en Los doze trabajos de Hércules del 
Marqués de Villena", Archivo de Filología Aragonesa. Homenaje a Tomás Buesa, 
34-35, 1984, págs. 273-290. ISSN 02105624. 

- "Procesos migratorios y nivelación dialectal en los inicios de la Reconquista 
castellana",  Estudis de linguistica i filologia oferts a Antoni M. Badia i Margarit, 
Barcelona, Departament de Filologia Catalana (Universitat de Barcelona), 
Publicacions de l'Abadia de Monserrat, II, 1995, págs. 235-252. 

- "Babel: origen y perdida de la diversidad lingüística", Les Llengues a Catalunya, 
Barcelona, Universitat de Barcelona. 

 
. Participación en órganos universitarios de la Universidad  de Valencia: 
 

- Comisión de investigación de la Universidad de Valencia (1981-1985).  
- Junta de la Facultad de Filología (1980-1988).  
- Comisión de recursos de pruebas de acceso (1986-1988).  
- Comisión de Doctorado (1986-1988).  
- Comisión de ordenación académica y convalidaciones de la Facultad de 

Filología (1980-1988).  
- Comisión de gestión económica de la Facultad de Filología (1986-1988).  

Comisión de planes de estudios de la Facultad de Filología (1987-1988).    



Coordinador de “Lengua Española” del Curso de orientación universitaria 
(1981-1986).  

- Miembro del Comité consultivo del Programa conjunto de las Universidades de 
Virginia y Valencia (1985-1988). 


